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Ежегодная инсцениров-

ка битвы между маврами и 
христианами, проходящая 
с Сольере (Sóller), в этом 
году будет организована 13 
мая. Выставки, концерты и 
другие мероприятия нач-
нутся задолго до основного 
представления. Весь 
Сольер и окрестности бу-
дут пребывать в празднич-
ной лихорадке. 

Спектакль посвящён пи-
ратскому нападению 1561 
года, когда 1,7 тыс. корса-
ров штурмовали город под 
руководством пресловуто-
го пирата Окиалиса 
(Occhialis). Они бесчин-
ствовали, грабили и убива-
ли. Жители Сольера 
храбро защищались, даже 
женщины вышли на улицы. 
Поэтому праздник называ-
ется Moros i Cristians (в 
пер.: мавры и христиане) 
или Valentes Dones de Ca´n 
Tamany – в честь женщин 
города. Для современных  
жительниц Сольера высту-
пать в роли защитниц горо-
да во время празднования 
– большая честь.  

«Моро» (Moro) в народе 
грубо называют мавров: 
арабов, турков, персов и 
др. мусульман. О гос-
подстве мавров в Испании 
и на Майорке в народной 
культуре сложился негатив-
ный образ, предрассудки 
которого сильны и по сей 
день. 

После отвоевания Май-
орки христианами (1229), 
мавританское господство 
было свергнуто. Их выжив-
шим предкам позволили 
остаться на острове в ка-
честве крепостных. Крещё-
ных мавров называли 
moriscos. В 1501 году их вы-

Уверенная победа жителей Сольера

Во время праздника Moros i 
Cristians в Порт-де-Сольер 
царит небывалое оживление. 
После прибытия лодки толпа 
отправляется в Сольер.  
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В понедельник, 13 мая, пройдёт историческое представление в Сольере: инсценировка битвы 1561 года

Пятница, 10 мая 
10:00, Museu del Mar: от-
крытие выставки Натали 
Спитале (Natalie Spitale) и 
Рикардо Сакко (Ricardo 
Sacco). До 18 мая.  
18:00, Capella de les 
Escolàpies: открытие вы-
ставки Паоло Карранса 
(Paolo Carranza). 
19:00, Красный крест, 
Carrer Ensenyat, открытие 
выставки Aquarelle, Марга-
рита Енсеньят Санчес 
(Margarita Ensenyat 
Sanchez).  
19:30, Культурный центр 
Can Dulce, открытие вы-
ставки пейзажей, Понс 

Фульяна (Pons Fullana). 
20:00, Культурный центр 
Can Dulce, первый этаж,  
открытие выставки, Барта-
мео Желаберт (Bartameo 
Gelabert). 
20:00, Can Pintxó, открытие 
выставки, Хина Майрата 
(Gina Mayrata). 
С 23:00, Nit Jove на площа-
ди, рок и поп музыка для 
молодёжи. 
 
Суббота, 11 мая 
11:00, шествие по цент-
ральным улицам города. 
17:00, процессия с фигурой 
Мадоны вокруг церкви 
Sant Bartomeu.  

19:30, Museu de Sóller, от-
крытие выставки местных 
растений и цветов. 22:30, 
Can Pintxo, презентация 
нового альбома Джо Кре-
пускуло (Joe Crepúsculo) 
Baile de Magos.  
С 21:30 до 4:00, Alameda, 
рок и поп в исполнении 
местных групп. 

Воскресенье, 12 мая 
с 9:00 до 14:00, централь-
ная улица, выставка авто-
мобилей. 
10:00, центр округа 
Victoría, стрельба из лука. 
С 10:00 до 17:00, площадь, 
выставка изделий приклад-

ного искусства.  
11:00, церковь Sant 
Bartomeu, служба и народ-
ные танцы. 
12:00, площадь, концерт в 
городской часовне. 
18:30, народные танцы 
22:00, перед ратушей, кон-
церт Томеу Пенья (Tomeu 
Penya). 
23:30, площадь Mercat, 
Verbena. 
 
Понедельник, 13 мая 
15:00, появляется враг, раз-
даётся звон колоколов и 
жители сходятся на пло-
щадь Estiradors, чтобы от-
разить нападение.  

15:30, капитан Анхелатс 
призывает жителей к бою. 
17:00, пираты пробуют вы-
садиться на землю на пля-
же Can Generos, но им это 
не удаётся. 
18:15, мавры высаживают-
ся на пляже Repic. 
Начавшиеся сражения око-
ло 20:00 передислоциру-
ются в город. 
20:50, предводитель мав-
ров объявляет с балкона ра-
туши о победе. 
21:00, последнее восста-
ние местных жителей, они 
собираются на улице Sa 
Luna и отвоёвывают город.  
21:30, капитан Анхелатс, 

предводитель жителей 
Сольера, оглашает победу.  
  
Суббота, 25 мая 
20:00, часовня Escolápies, 
концерт гитарной музыки.  
 
Воскресенье, 26 мая 
19:00, часовня Escolápies,  
концерт тубы и фортепьяно 
с участием Франко Ланде-
те (Franco Landete) и Сью-
зан Бредбари (Suzanne 
Bradbury) с исполнением 
произведений Баха, Кор-
наччия (Сornacchia), Саба-
тини (Sabatini), Барата 
(Barat) и Креспо (Crespo). 
Вход: 12 евро.

Инфо

дворили за пределы Испа-
нии.     

На Майорке некоторые 
из них перемешались с 
представителями христи-
анского и еврейского на-
селения. Часто встречаю-
щиеся фамилии Morey, 
Morell (в пер.: морковочка) 
имеют мавританские кор-
ни. Так же, как и названия 
местных населённых 
пунктов: Андрач (Andratx), 
Форналуч (Fornalutx), Би-

ниарач (Biniaratx). Вскоре 
мавры-пираты вернулись. 
И население вновь подня-
лось на защиту. Празд-
ничные инсценировки та-
ких битв показывают, на-
сколько горячими были 
сражения. Кульминацией 
праздника в Сольере ста-
новится объявление по-
беды армии капитана Ан-
хелатс (Angelats). В конце 
все вместе поют гимн 
Майорки. 


